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Käesolev dokument sisaldab:

– I LISAS nõukogu poolt 2008. aasta oktoobris vastu võetud aktide loetelu.12

– II LISAS täiendavaid üksikasju nimetatud aktide vastuvõtmise kohta. I OSAS on esitatud 

õigustloovate aktide vastuvõtmist käsitlev teave (nt vastuvõtmise kuupäev, vastav nõukogu 

istung ja vastuvõetud dokumendi number, millele on vajadusel lisatud kohaldatud 

hääletusreeglid, hääletustulemused, selgitused hääletamise kohta ja nõukogu protokolli kantud 

avaldused). II OSAS on esitatud teave muude aktide vastuvõtmise kohta, mille nõukogu on 

otsustanud avalikustada.

Käesolev dokument on samuti kättesaadav internetiaadressil http://consilium.europa.eu, rubriigis 

„Dokumendid” –„Õigusloome läbipaistvus” – „Nõukogu õigusaktide loetelu”. Ülevaates nimetatud 

dokumendid on kättesaadaval nõukogu dokumentide avalikus registris („Juurdepääs nõukogu 

dokumentidele: avalik register).

  
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne.

2 Kaasotsustamismenetluse teel vastuvõetud õigusaktide puhul võib selle nõukogu istungi 
kuupäev, kus õigusakt vastu võetakse, erineda asjaomase akti tegelikust kuupäevast, kuna 
kaasotsustamismenetluse puhul loetakse õigusakt vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla 
kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa Parlamendi president ning samuti nimetatud 
institutsioonide peasekretärid.
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Autentsed on ainult õigusaktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid, mis on kättesaadavad 

internetiaadressil http://consilium.europa.eu, rubriigis „Dokumendid”, „Õigusloome läbipaistvus”, 

„Nõukogu protokollid”.

___________________________
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I LISA

I LISA

NÕUKOGU POOLT 2008. AASTA OKTOOBRIS VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE 

LOETELU

Euroopa Liidu Nõukogu 2893. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 2. oktoobril 2008 Luxembourgis

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 26/2008, 2. oktoober 2008, vastavalt Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
rahvatervist ning töötervishoidu ja tööohutust käsitleva ühenduse statistika kohta (EMPs 
kohaldatav tekst)
ELT C 280E, 4.11.2008, lk 1–14

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 1098/2008/EÜ, 22. oktoober 2008, vaesuse ja sotsiaalse 
tõrjutuse vastu võitlemise Euroopa aasta (2010) kohta (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 298, 7.11.2008, lk 20–29

Euroopa Liidu seisukoht ELi ja Venemaa alalise partnerlusnõukogu (energeetika) kolmandaks 
kohtumiseks (Pariis, 8. oktoober 2008)
13582/08

2008/784/EÜ: Nõukogu otsus, 2. oktoober 2008, millega kehtestatakse Montenegro suhtes eraldi 
kohustus ja vähendatakse proportsionaalselt Serbia kohustust seoses pikaajaliste laenudega, mida 
ühendus on andnud Serbia ja Montenegro liitriigile (endine Jugoslaavia Liitvabariik) vastavalt 
otsustele 2001/549/EÜ ja 2002/882/EÜ
ELT L 269, 10.10.2008, lk 8–10

Euroopa Liidu Nõukogu 2894. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 
7. oktoobril 2008 Luxembourgis

Nõukogu otsus ühenduse seisukoha kohta, mis võetakse vastu assotsiatsiooninõukogus, mis on 
asutatud Euroopa-Vahemere piirkonna lepinguga, millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt 
Euroopa ühenduste ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Jordaania Hašimiidi Kuningriigi vahel, 
assotsiatsioonilepingu IV lisas loetletud toodetele kohaldatavate tollimaksude kaotamise ajakava 
kehtestamise suhtes
12989/08

Nõukogu järeldused kohese reageerimise kohta finantsturgude ebastabiilsusele
13926/08

Nõukogu järeldused ettevõtete juhtivtöötajate tasustamise kohta
13265/08
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Nõukogu järeldused finantsstabiilsuse ja finantsjärelevalve kohta
13516/1/08 REV 1 + REV 1 COR 1

Nõukogu järeldused maksupettuste vastase võitluse kohta
12955/08 + COR 1 + COR 2 (de)

Euroopa Liidu Nõukogu 2895. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON ja 
ENERGEETIKA) 9.–10. oktoobril 2008 Luxembourgis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1009/2008, 9. oktoober 2008, millega muudetakse määrust 
(EÜ) nr 1782/2003, millega kehtestatakse ühise põllumajanduspoliitika raames kohaldatavate 
otsetoetuskavade ühiseeskirjad ja teatavad toetuskavad põllumajandustootjate jaoks
ELT L 276, 17.10.2008, lk 1–2

Nõukogu järeldused 
Lennunduse lisamine ühenduse heitkogustega kauplemise süsteemi (ETS) – kolmandate riikide 
osalemine
13648/01/08 REV 1

Nõukogu resolutsioon SESARi programmi arendusetapi käivitamise kohta
13621/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused energiamärgistust ja energiat tarbivate toodete ökodisaini käsitlevate 
raamdirektiivide rakendamise kohta
13814/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2896. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 13. oktoobril 2008 
Luxembourgis

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad kontrollikoja eriaruannet nr 6/2008 Euroopa Komisjoni 
26. detsembri 2004. aasta tsunami- ja orkaani Mitch järgse taastamisabi kohta
13259/08

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Venemaa Föderatsiooni vahelise Venemaa Föderatsiooni 
osalemist Euroopa Liidu sõjalises operatsioonis Tšaadi Vabariigis ja Kesk-Aafrika Vabariigis 
(operatsioon EUFOR Tchad/RCA) käsitleva lepingu sõlmimise kohta
10806/08

Nõukogu otsus 2008/814/ÜVJP, 13. oktoober 2008, Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide 
vahelise Ameerika Ühendriikide osalemist Kosovos läbiviidaval Euroopa Liidu õigusriigimissioonil 
EULEX KOSOVO käsitleva lepingu sõlmimise kohta
ELT L 282, 25.10.2008, lk 32–32
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Nõukogu järeldused Moldova Vabariigi kohta
14030/1/08 REV 1

Nõukogu ühismeede 2008/796/ÜVJP, 13. oktoober 2008, millega muudetakse Lõuna-Kaukaasiasse 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
ELT L 272, 14.10.2008, lk 19–20

Deklaratsioon, mis käsitleb partnerlust Euroopa asjadest teavitamisel
13712/08

Euroopa Liidu seisukoht ELi–Maroko assotsieerimisnõukogu seitsmendaks istungiks
13653/08

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1000/2008, 13. oktoober 2008, millega pärast aegumise läbivaatamist 
vastavalt määruse (EÜ) nr 384/96 artikli 11 lõikele 2 kehtestatakse Hiina Rahvavabariigist ja 
Indiast pärineva sulfaniilhappe impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks
ELT L 275, 16.10.2008, lk 1–17

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1010/2008, 13. oktoober 2008, millega pärast aegumise läbivaatamist 
vastavalt määruse (EÜ) nr 2026/97 artiklile 18 ja osalist vahepealset läbivaatamist vastavalt 
määruse (EÜ) nr 2026/97 artiklile 19 kehtestatakse Indiast pärineva sulfaniilhappe impordi suhtes 
lõplik tasakaalustav tollimaks ning muudetakse määrust (EÜ) nr 1000/2008, millega pärast 
aegumise läbivaatamist vastavalt määruse (EÜ) nr 384/96 artikli 11 lõikele 2 kehtestatakse lõplik 
dumpinguvastane tollimaks Hiina Rahvavabariigist ja Indiast pärineva sulfaniilhappe impordi 
suhtes
ELT L 276, 17.10.2008, lk 3–20

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1001/2008, 13. oktoober 2008, millega pärast aegumise läbivaatamist 
vastavalt määruse (EÜ) nr 384/96 artikli 11 lõikele 2 kehtestatakse lõplik dumpinguvastane 
tollimaks teatavate Korea Vabariigist ja Malaisiast pärit rauast või terasest toruliitmike impordi 
suhtes
ELT L 275, 16.10.2008, lk 18–31

ELi seisukoht ELi ja Lõuna-Aafrika koostöönõukogu 9. istungiks (Kaplinn, 21. oktoober 2008)
13773/08

Nõukogu järeldused ELi ja Mehhiko strateegilise partnerluse kohta
13224/08

Nõukogu otsus, mis käsitleb kirjavahetuse vormis lepingu sõlmimist Euroopa Ühenduse ja Kuuba 
Vabariigi vahel vastavalt 1994. aasta üldise tolli- ja kaubanduskokkuleppe (GATT) artikli XXIV 
lõikele 6 ja artiklile XXVIII seoses kontsessioonide muutmisega Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
loendis nende Euroopa Liiduga ühinemise käigus
13194/08
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Nõukogu määrus, mis käsitleb vastavalt GATT 1994 artikli XXIV lõikele 6 ja artiklile XXVIII 
Euroopa Ühenduse ja Kuuba Vabariigi vahel sõlmitud kirjavahetuse vormis lepingu rakendamist 
ning millega muudetakse ja täiendatakse määruse (EMÜ) nr 2658/87 (tariifi- ja 
statistikanomenklatuuri ning ühise tollitariifistiku kohta) I lisa
13198/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2897. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 13. oktoobril 2008 
Luxembourgis

Nõukogu järeldused Zimbabwe kohta
13889/08

Nõukogu järeldused Valgevene kohta
14057/08

Nõukogu järeldused Usbekistani kohta
13904/08 + COR 1

Nõukogu järeldused Gruusia ja Venemaa kohta
14026/08

14. oktoobril 2008 lõpetatud kirjalik menetlus

Ühenduse seisukoht ühelt poolt CARIFORUM'i riikide ja teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide ühisavalduse suhtes ühelt poolt CARIFORUM’i riikide ning teiselt poolt Euroopa 
Ühenduse ja selle liikmesriikide vahelise majanduspartnerluslepingu allakirjutamise kohta
14070/08

Ühenduse seisukoht ühelt poolt CARIFORUM'i riikide ja teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide ühisavalduse suhtes ühelt poolt CARIFORUM’i riikide ning teiselt poolt Euroopa 
Ühenduse ja selle liikmesriikide vahelise majanduspartnerluslepingu allakirjutamise kohta
14074/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2898. istung (KESKKOND)
20.–21. oktoobril 2008 Luxembourgis

Nõukogu otsus 2007.–2008. aasta põua tagajärgede leevendamiseks põllumajandussektoris 
Küprose ametiasutuste poolt antava erakorralise riigiabi kohta
13656/08 + COR 1 (hu)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse nõukogu direktiivi 96/22/EÜ, mis 
käsitleb teatavate hormonaalse või türeostaatilise toimega ainete ja beetaagonistide kasutamise 
keelamist loomakasvatuses
PE-CONS 3667/08 + COR 1 (de) + COR 2 (fi) + COR 3 (da) + COR 4 (hu)
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv meremeeste väljaõppe miinimumtaseme kohta 
(uuestisõnastamine)
PE-CONS 3649/08 + REV 1 (mt) + REV 2 (ro) + REV 3 (bg)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, mis käsitleb jäätmeid ja millega tunnistatakse kehtetuks 
teatud direktiivid
PE-CONS 3646/08 + REV 1 (pt) + REV 2 (da) + REV 3 (es) + REV 4 (fi)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, mis käsitleb keskkonnakvaliteedi standardeid 
veepoliitika valdkonnas, millega muudetakse ja hiljem tunnistatakse kehtetuks direktiivid 
82/176/EMÜ, 83/513/EMÜ, 84/156/EMÜ, 84/491/EMÜ ja 86/280/EMÜ ning muudetakse direktiivi 
2000/60/EÜ
PE-CONS 3644/08 + COR 1

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/103/EÜ, 19. november 2008, millega muudetakse 
direktiivi 2006/66/EÜ, mis käsitleb patareisid ja akusid ning patarei- ja akujäätmeid, seoses 
patareide ja akude turulelaskmisega (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 327, 5.12.2008, lk 7–8

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv maanteede infrastruktuuri ohutuse korraldamise kohta
PE-CONS 3652/08 + REV 1 (sv)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb põllumajandusettevõtete struktuuriuuringuid 
ja põllumajanduslike tootmismeetodite uuringut ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
määrus (EMÜ) nr 571/88
PE-CONS 3642/08 + COR 1 (el) + COR 2 (pl)

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse osalemise kohta läbirääkimistel geneetiliselt muundatud 
elusorganismide piiriülese liikumisega tekitatud kahjuga kaasneva vastutuse ja kahju hüvitamise 
Cartagena bioohutuse protokolli kohaste rahvusvaheliste eeskirjade ja menetluste üle
13320/08

Nõukogu otsus, millega kiidetakse Euroopa Ühenduse nimel heaks ÜRO Euroopa 
Majanduskomisjoni 1991. aasta piiriülese keskkonnamõju hindamise Espoo konventsiooni 
keskkonnamõju strateegilise hindamise protokoll
13179/08

Nõukogu otsus, mis käsitleb ühenduse seisukohta ühiskomitees Euroopa Ühenduse ning Jordani
Läänekalda ja Gaza sektori Palestiina omavalitsuse nimel toimiva Palestiina 
Vabastusorganisatsiooni (PVO) vahelise kaubandust ja koostööd käsitleva Euroopa–Vahemere 
piirkonna ajutise assotsiatsioonilepingu artikli 66 rakendamise küsimuses
12941/08

Nõukogu järeldused Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni kliimamuutuste raamkonventsiooni 
(UNFCCC) osaliste konverentsi 14. istungjärgu (COP 14) ja Kyoto protokolli osaliste koosoleku 
4. istungjärgu (CMP 4) (Poznań, 1.–12. detsember 2008) ettevalmistamise kohta
14017/08
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Õigusaktide vastuvõtmine pärast teist lugemist Euroopa Parlamendis 
kaasotsustamismenetluse kohaselt (Strasbourg, 20.–23. oktoober 2008)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/104/EÜ, 19. november 2008, renditöö kohta
ELT L 327, 5.12.2008, lk 9–14

Euroopa Liidu Nõukogu 2899. istung (JUSTIITS- јa SISEKÜSIMUSED) 24. oktoobril 2008 
Luxembourgis

Nõukogu raamotsus 2008/841/JSK, 24. oktoober 2008, organiseeritud kuritegevuse vastase võitluse 
kohta
ELT L 300, 11.11.2008, lk 42–45

Nõukogu otsus 2008/852/JSK, 24. oktoober 2008, korruptsioonivastase kontaktpunktide võrgustiku 
kohta
ELT L 301, 12.11.2008, lk 38–39

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1104/2008, 24. oktoober 2008, mis käsitleb migratsiooni Schengeni
infosüsteemist (SIS 1+) teise põlvkonna Schengeni infosüsteemi (SIS II)
ELT L 299, 8.11.2008, lk 1–8

Nõukogu otsus 2008/839/JSK, 24. oktoober 2008, mis käsitleb migratsiooni Schengeni 
infosüsteemist (SIS 1+) teise põlvkonna Schengeni infosüsteemi (SIS II)
ELT L 299, 8.11.2008, lk 43–49

Nõukogu määrus, millega muudetakse ja ajakohastatakse määrust (EÜ) nr 1334/2000, millega 
kehtestatakse ühenduse kord kahesuguse kasutusega kaupade ja tehnoloogia ekspordi 
kontrollimiseks
13225/08

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv keskkonna kaitsmise kohta kriminaalõiguse kaudu
PE-CONS 3639/08 + COR 1 (fi) + REV 1 (el)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 2003/87/EÜ, et lisada 
lennutegevus ühenduse kasvuhoonegaaside saastekvootidega kauplemise süsteemi
PE-CONS 3657/08 + REV 1 (fi) + REV 2 COR 1 (fi) + REV 2 (lt)

Nõukogu otsus sõlmida Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi 
vahel protokoll, mis on lisatud Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelisele lepingule 
liikmesriigis või Šveitsis esitatud varjupaigataotluse läbivaatamise eest vastutava riigi määramise 
kriteeriumide ja mehhanismide kohta
13831/1/08 REV 1
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Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu ja Gruusia vahelise lepingu (Gruusias läbiviidava 
Euroopa Liidu järelevalvemissiooni staatuse kohta) sõlmimist
13690/08

Nõukogu soovitused operatiivüksuste vahelise suhtlemise parandamiseks piirialadel
13796/08

Euroopa Liidu seisukoht viiendaks ELi ja Venemaa alalise partnerlusnõukogu kohtumiseks 
(välissuhted) Peterburis 28. oktoobril 2008
14464/08

ELi aastaaruanne inimõiguste kohta 2008
14146/08

Nõukogu otsus teabe avaldamise kohta Euroopa Kosmoseagentuuri ja Euroopa Liidu vahelise 
julgeolekut ja salastatud teabe vahetamist käsitleva lepingu alusel
13678/08

Nõukogu otsus Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee liikmetele ja asendusliikmetele makstavate 
päevarahade kohandamise kohta
13975/08

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad tööstusministrite konverentsi „Barcelona protsess: Vahemere 
Liit”(Nice, 5.–6. november 2008)
14474/01/08 REV 1

Nõukogu järeldused internetikuritegude eest hoiatamise riiklike süsteemide ja Euroopa süsteemi 
loomise kohta
14071/08

Nõukogu järeldused lähenemispõhimõtte ja sisejulgeoleku struktureerimise kohta
14069/08

Nõukogu järeldused haavatavate täiskasvanute olukorra ja nende piiriülese õiguskaitse kohta
14034/08

Eelnõu: nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate resolutsioon 
kohtunike, prokuröride ja kohtutöötajate koolituse kohta Euroopa Liidus
14106/08 + COR 1 + COR 2

Euroopa Liidu Nõukogu 2900. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) 
27.-28. oktoobril 2008 Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse komisjoni rakendusvolituste osas 
nõukogu direktiivi 79/409/EMÜ loodusliku linnustiku kaitse kohta
PE-CONS 3666/1/08 REV 1
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus elusloomade ja liha statistika kohta ning millega 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 93/23/EMÜ, 93/24/EMÜ ja 93/25/EMÜ
PE-CONS 3641/08 + COR 1 (de)+ REV 1 (lt)

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 4/2008 piimakvootide 
rakendamise kohta 1. mail 2004. aastal Euroopa Liiduga ühinenud liikmesriikides
14186/08

Nõukogu ühine seisukoht 2008/822/ÜVJP, 27. oktoober 2008, mis käsitleb teatavate palestiinlaste 
ajutist vastuvõtmist Euroopa Liidu liikmesriikides
ELT L 285, 29.10.2008, lk 21–21

____________________________
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II LISA
(I OSA)

TEAVE ÕIGUSTLOOVATE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
OKTOOBER 2008

ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Euroopa Liidu Nõukogu 2893. istung (TÖÖHÕIVE, 
SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 2. oktoobril 2008 Luxembourgis

Nõukogu ühine seisukoht (EÜ) nr 26/2008, 2. oktoober 2008, vastavalt 
Euroopa Ühenduse asutamislepingu artiklile 251, eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus rahvatervist ning töötervishoidu ja 
tööohutust käsitleva ühenduse statistika kohta (EMPs kohaldatav tekst)

9815/3/08 REV 3 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr 1098/2008/EÜ, 22. oktoober 2008, 
vaesuse ja sotsiaalse tõrjutuse vastu võitlemise Euroopa aasta (2010) kohta 
(EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS
3645/1/08 REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Küprose, Leedu, Läti, Malta, Poola, Slovakkia ja Tšehhi Vabariigi avaldus
vaesuse ja sotsiaalse tõrjutuse vastu võitlemise Euroopa aasta (2010) raames läbiviidavate meetmete kaasrahastamise kohta
Tšehhi Vabariik, Küpros, Läti, Leedu, Malta, Poola ja Slovakkia tervitavad otsust nimetada aasta 2010 vaesuse ja sotsiaalse tõrjutuse vastu võitlemise 
Euroopa aastaks, mis peaks aitama kaasa sotsiaalse kaitse ja sotsiaalse kaasatuse poliitika oluliste eesmärkide saavutamisele.
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Oleme veendunud, et riiklikul, piirkondlikul ja kohalikul tasandil läbiviidavad meetmed on elulise tähtsusega, et tõsta tõhusalt teadlikkust kaasava 
ühiskonna eelistest ning pöörata laiemat tähelepanu Euroopa kohustusele võidelda vaesuse ja sotsiaalse tõrjutuse vastu. See oli üks peamistest 
põhjustest usaldada liikmesriikidele tähtsamad ülesanded ja suurem vastutus Euroopa aasta 2010 meetmete ja tegevuste rakendamisel.
Sellega seoses leiame, et enam kui 50protsendilise finantseeringu eraldamine ELi eelarvest kõnealuste, konkreetsete eesmärkidega meetmete 
kaasrahastamiseks oleks olnud täielikult põhjendatud.
Mõistame, et teemal on horisontaalne mõõde, mis ületab tööhõive, sotsiaalküsimuste ja võrdsete võimaluste eest vastutavate ministrite volitusi.
Seetõttu tuleks kuni järgmiste Euroopa aastate rahastamist käsitleva horisontaalse eeskirja vastuvõtmiseni rahastamissätted läbi rääkida asjakohastes 
nõukogu töörühmades, võttes arvesse iga Euroopa aasta konkreetseid eesmärke ja prioriteete.

Komisjoni avaldus
Komisjon peab äärmiselt oluliseks hõlbustada ja toetada laia osaluse saavutamist kõigil tasanditel vaesuse ja sotsiaalse tõrjutuse vastu võitlemise 
Euroopa aastaga (2010) seotud tegevustes, et tagada kõnealuse aasta positiivne ja pikaajaline mõju.
Lähtuvalt Euroopa aastat käsitlevast otsusest, koostab komisjon üldsuuniste tutvustamiseks strateegilise raamdokumendi, milles on esitatud Euroopa 
aasta tegevuste rakendamise põhiprioriteedid, sealhulgas riiklikes organisatsioonides ja meetmetes osalemise miinimumstandardid (vt otsuse lisa II 
osa punkt 2).
Strateegiline raamdokument on suunatud riiklikele rakendusorganitele, kes vastutavad Euroopa aasta riiklike programmide määratlemise eest ja 
valivad need üksikmeetmed, mille jaoks taotletakse ühenduselt ja teistelt asjaosalistelt rahastamist.
Sellega seoses rõhutab komisjon vajadust lihtsustada kõigi valitsusväliste organisatsioonide, sealhulgas väikeste ja keskmise suurusega 
organisatsioonide juurdepääsu rahastamisele. Selleks et tagada võimalikult lai juurdepääs, võivad riiklikud rakendusorganid loobuda meetmete 
kaasrahastamise nõudest ning rahastada teatavaid meetmeid täies ulatuses ise.
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Euroopa Liidu Nõukogu 2895. istung (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATSIOON ja ENERGEETIKA) 9.–10. oktoobril 
2008 Luxembourgis

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1009/2008, 9. oktoober 2008, millega muudetakse 
määrust (EÜ) nr 1782/2003, millega kehtestatakse ühise 
põllumajanduspoliitika raames kohaldatavate otsetoetuskavade 
ühiseeskirjad ja teatavad toetuskavad põllumajandustootjate jaoks

13355/08 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Komisjoni avaldus
Kohtuasjas C-45/05 tehtud otsuses väljendatud kohtu tõlgendus on põhimõtteliselt tagasiulatuva mõjuga ning kavandatud ettepanekut määruse 
(EÜ) nr 1782/2003 artikli 138 muutmiseks kohaldatakse üksnes alates 1. jaanuarist 2008.
Seetõttu tekib küsimus, kuidas käsitleda määruse (EÜ) nr 1782/2003 artiklis 68 nimetatud veiseliha toetuste taotlusi juhtudel, kui andmebaaside jaoks 
(teatud vanuseklassi kuuluvate loomade kohta) ettenähtud andmete esitamise tähtaegadest ei peetud rangelt kinni.
Põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektoraat (DG AGRI) palus komisjoni õigustalituselt kõnealuse küsimuse osas nõu ning õigustalituse seisukoht 
oli järgmine:
- Kuni 7. juulini 2007 (kohtuotsuse avaldamise kuupäev) esitatud taotluste puhul välistab õigustalitus võimaluse, et määruse (EÜ) nr 1782/2003 
artikli 138 tõlgendamine oleks võinud põhjustada raskusi, kuid leiab, et loomi, kelle kohta esitati andmed liiga hilja, võib pidada toetuskõlblikeks 
pidades silmas:

- liikmesriikide õigustatud ootusi seoses põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektoraadi 16. novembri 1999. aasta kirjaga Madalmaadele, mis 
edastati ka teistele liikmesriikidele, ning

- komisjoni kohustust teha heas usus liikmesriikidega koostööd.
Ajavahemikus 7. juulist 2007 kuni 31. detsembrini 2007 esitatud taotluste puhul välistab õigustalitus sellise põhjenduse võimaluse, mis võimaldaks 
komisjonil lubada liikmesriikidel maksta toetusi vahettegematult varasemaga samadel alustel.
Teisest küljest on õigustalitus siiski seisukohal, et iga juhtumi konkreetsete asjaolude analüüsimine liikmesriigis võib viia selleni, et liikmesriik 
maksab siiski toetusi, kui kohtuotsuse kohaldamisega kõnealuse mitmekuulise ajavahemiku suhtes kaasneks ebaproportsionaalsed tagajärjed ja/või 
selle tulemusena käsitletaks sarnaseid olukordi erinevalt.



16148/3/08 REV 3 ms/tek 14
II LISA (I OSA) DG F III ET

TEAVE ÕIGUSTLOOVATE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
OKTOOBER 2008

ÕIGUSAKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

DG AGRI arvates võib kõnealuseid tagajärgi hinnata, pidades eelkõige silmas:
- põllumajandustootjate erinevat kohtlemist, mis võib tuleneda sellest, kas taotlused esitati enne või pärast kohtuotsuse avaldamist;
- vajadust muuta siseriiklikke eeskirju, juhendeid ja infolehti;
- selliste infotehnoloogiliste kohanduste ulatust, mis on vajalikud selleks, et taastada kõik andmed liikumiste kohta, millest teatati liiga hilja 

loomade eluajal, ning teavitada asjaomaseid põllumajandustootjaid, ning
- täiendavat halduskoormust seoses põllumajandustootjate poolt eelneva mittetähtaegse teavitamise tõttu esitatud põhjenduste kontrollimisega.

Liikmesriikidel palutakse seetõttu enne veiseliha tootmisega seotud toetuste maksmist hinnata konkreetset olukorda, eesmärgiga tagada, et asjaolud on 
kooskõlas komisjoni õigustalituse suunistega.
Raamatupidamisarvestuse eest vastutavatel ametnikel peaks olema võimalus kõnealuse hinnanguga tutvuda tavapäraste auditite käigus.

Euroopa Liidu Nõukogu 2898. istung (KESKKOND) 20.–21. oktoobril 
2008 Luxembourgis

Nõukogu otsus 2007.–2008. aasta põua tagajärgede leevendamiseks 
põllumajandussektoris Küprose ametiasutuste poolt antava erakorralise 
riigiabi kohta

13656/08
+ COR 1 (hu)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
hääletamisest hoidusid:
DK, NL,
SE, UK

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse nõukogu 
direktiivi 96/22/EÜ, mis käsitleb teatavate hormonaalse või türeostaatilise 
toimega ainete ja beetaagonistide kasutamise keelamist loomakasvatuses

PE-CONS 3667/08
+ COR 1 (de)
+ COR 2 ( fi)
+ COR 3 (da)
+ COR 4 (hu)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv meremeeste väljaõppe 
miinimumtaseme kohta (uuestisõnastamine)

PE-CONS 3649/08
+ REV 1 (mt)
+ REV 2 (ro)
+ REV 3 (bg)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, mis käsitleb jäätmeid ja millega 
tunnistatakse kehtetuks teatud direktiivid

PE-CONS 3646/08
+ COR 1 (fr)
+ REV 1 (pt)
+ REV 2 (da)
+ REV 3 (es)
+ REV 4 (fi)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: IE

Ühendkuningriigi avaldus „Jäätmete kogumine ja ringlussevõtt”
Jäätmeid käsitleva muudetud raamdirektiivi põhjenduses 41 tunnistatakse eri liikmesriikide jäätmekogumis- ja ringlussevõtusüsteemide 
mitmekesisust, mis kajastab kohalikele oludele vastavat tehnilist, keskkonnaalast ja majanduslikku teostatavust.
Muudetud direktiivi korduskasutamist ja ringlussevõttu käsitleva artikli 11 rakendamisel kavatseb Ühendkuningriik:
– kohaldada kodumajapidamisjäätmete suhtes tervikuna nõuet suurendada aastaks 2020 kodumajapidamistest ja võimalusel sarnastest 

jäätmevoogudest pärit jäätmematerjalide korduskasutamiseks ettevalmistamist ja ringlussevõttu vähemalt 50 %-ni massist. Kõnealune üldine 
eesmärk hõlmab artikli 11 lõike 2 punktis a nimetatud nelja jäätmevoogu (st paber, metall, plast ja klaas), kui need pärinevad kodumajapidamistest, 
kuid 50 %-st sihttaset ei kohaldata eraldi iga nimetatud jäätmeliigi suhtes; ning

– ergutada jäätmete liigiti kogumist, kui see on tehniliselt, keskkonna aspektist ja majanduslikult teostatav, lubades samas ka pärast 2015. aastat 
jätkata paberi, metalli, plasti, klaasi ja muude ringlussevõetavate materjalide segajäätmetena kogumist nende edaspidiseks sorteerimiseks 
jäätmejaamades, kui see on kohalikes oludes kõige tõhusam viis jäätmete ringlussevõtumäära suurendamiseks.
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, mis käsitleb keskkonnakvaliteedi 
standardeid veepoliitika valdkonnas, millega muudetakse ja hiljem 
tunnistatakse kehtetuks direktiivid 82/176/EMÜ, 83/513/EMÜ,
84/156/EMÜ, 84/491/EMÜ ja 86/280/EMÜ ning muudetakse direktiivi 
2000/60/EÜ

PE-CONS 3644/08
+ COR 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/103/EÜ, 19. november 
2008, millega muudetakse direktiivi 2006/66/EÜ, mis käsitleb patareisid ja 
akusid ning patarei- ja akujäätmeid, seoses patareide ja akude 
turulelaskmisega (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 3664/08 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv maanteede infrastruktuuri ohutuse 
korraldamise kohta

PE-CONS 3652/08
+ REV 1 (sv)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb 
põllumajandusettevõtete struktuuriuuringuid ja põllumajanduslike 
tootmismeetodite uuringut ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
määrus (EMÜ) nr 571/88

PE-CONS 3642/08
+ COR 1 (el)
+ COR 2 (pl)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Komisjoni avaldus mõiste „kvaliteet” kohta artiklis 4
Ettepaneku artiklis 4 nõutakse, et liikmesriigid kasutaksid ühtsest haldus- ja kontrollisüsteemist, veiste identifitseerimise ja registreerimise süsteemist 
ja mahepõllumajanduse registrist saadud andmeid tingimusel, et need on vähemalt samaväärse kvaliteediga kui statistilistest vaatlustest saadud 
andmed. Artiklis 4 on samuti sätestatud, et kasutada võib muid haldusandmete allikaid, kui komisjoni sellest eelnevalt teavitatakse ja kui esitatakse 
üksikasjalik teave haldusandmete allika kvaliteedi kohta.
Artikli 4 raames peetakse haldusallikast saadud andmeid piisavalt kvaliteetseteks, kui nende aluseks olevad mõisted on kooskõlas artikli 7 sätetega 
ning peegeldavad tüüpilisi tulemusi. Riiklikes metoodikaaruannetes, mille liikmesriigid esitavad komisjonile iga uuringu lõpus, tuleks esitada 
konkreetne metoodikat käsitlev teave mis tahes kasutatud haldusandmete allika kvaliteedi kohta.

Õigusaktide vastuvõtmine pärast Euroopa Parlamendi teist lugemist 
kaasotsustamismenetluse raames (Strasbourg, 20.–23. oktoober 2008)

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2008/104/EÜ, 19. november 
2008, renditöö kohta

PE-CONS 3705/08 (Ei kohaldata) (Ei kohaldata)

Euroopa Liidu Nõukogu 2899. istung (JUSTIITS- јa 
SISEKÜSIMUSED) 24. oktoobril 2008 Luxembourgis

Nõukogu raamotsus 2008/841/JSK, 24. oktoober 2008, organiseeritud 
kuritegevuse vastase võitluse kohta

12279/06
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (sv)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Nõukogu otsus 2008/852/JSK, 24. oktoober 2008, korruptsioonivastase 
kontaktpunktide võrgustiku kohta

11231/1/07 REV 1 Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1104/2008, 24. oktoober 2008, mis käsitleb 
migratsiooni Schengeni infosüsteemist (SIS 1+) teise põlvkonna Schengeni 
infosüsteemi (SIS II)

13488/08
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (da)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu otsus 2008/839/JSK, 24. oktoober 2008, mis käsitleb migratsiooni 
Schengeni infosüsteemist (SIS 1+) teise põlvkonna Schengeni infosüsteemi 
(SIS II)

13489/08
+ REV 1 (da)

Ühehäälsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Nõukogu määrus (EÜ), millega muudetakse ja ajakohastatakse määrust 
(EÜ) nr 1334/2000, millega kehtestatakse ühenduse kord kahese kasutusega 
kaupade ja tehnoloogia ekspordi kontrollimiseks

13225/08
+ REV 1 (cz)
+ REV 2 (ro)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv keskkonna kaitsmise kohta 
kriminaalõiguse kaudu

PE-CONS 3639/08
+ COR 1 (fi)
+ REV 1 (el) 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Prantsusmaa, Luksemburgi, Portugali, Läti, Bulgaaria, Hispaania, Tšehhi ja Malta delegatsiooni avaldus
Prantsusmaa, Luksemburgi, Portugali, Läti, Bulgaaria, Hispaania, Tšehhi ja Malta delegatsioon teatavad, et vastavustabeli lisamist kõnealuse direktiivi 
artikli 8 lõikesse 2 ei saa pidada sellise õigusliku kohustuse kehtestamiseks, mis läheb kaugemale Euroopa Ühenduse asutamislepingu artikli 249 
kolmandas lõikes sätestatud kohustusest, mille kohaselt on direktiiv „saavutatava tulemuse seisukohalt siduv iga liikmesriigi suhtes, kellele see on 
adresseeritud, kuid jätab vormi ja meetodite valiku selle riigi ametiasutustele”.
Lisaks ei vasta selline säte paremat õigusloomet käsitleva institutsioonidevahelise kokkuleppe punktile 34 (ELT C 321, 31.12.2003, lk 1) ja seda ei saa 
pidada pretsedendiks muude õigusaktide üle peetavatel läbirääkimistel.

Iirimaa avaldus
Iirimaa aktsepteerib kõikide liikmesriikide ühist seisukohta, et artikli 2 punkti a kohaselt käsitatakse õigusvastasena artiklis 3 nimetatud tegevusi, 
millega rikutakse A lisas loetletud õigusakte, B lisas loetletud õigusakte või artikli 2 punkti a alapunktis iii loetletud meetmeid (st siseriiklikke 
õigusakte, millega kohaldatakse A lisas või B lisas loetletud õigusakte).
Seetõttu tõlgendab Iirimaa kõnealuse direktiivi artikli 2 punktis a esinevat õigusvastasuse määratlust sellisena, et artikli 2 punkti a alapunkti i 
kohaldamine ei ole piiratud. Keskkonda kahjustavaid tuumaenergiaga seotud tegevusi ei reguleerita üksnes viitega Euroopa Aatomienergiaühenduse 
asutamislepingu alusel vastu võetud õigusaktidele, mis on loetletud direktiivi B lisas; kõnealust kahju reguleeritakse ka EÜ asutamislepingu alusel 
vastu võetud keskkonnakaitset käsitlevate õigusaktidega, mis on loetletud direktiivi A lisas.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 
2003/87/EÜ, et lisada lennutegevus ühenduse kasvuhoonegaaside 
saastekvootidega kauplemise süsteemi

PE-CONS 3657/08
+ REV 1 (fi)
+ REV 1 COR 1 (fi)
+ REV 2 (lt)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt
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Ühendkuningriigi avaldus
Ilma et see piiraks Ühendkuningriigi arvamust, et kavandatav meede on osa Euroopa Ühenduse keskkonna acquis’st ning ei kuulu seega
lennundusmeetmeid käsitlevate Córdoba kokkulepete kohaldamisalasse, ning olles saanud Gibraltari valitsuselt eelnevalt nõusoleku, on 
Ühendkuningriik erandkorras valmis lennundusmeetmeid käsitlevates Córdoba kokkulepetes sätestatud sõnastuse direktiivi kandmise heaks kiitma.

Ühendkuningriigi avaldus
Ühendkuningriik märgib, et kõnealuse direktiivi vastuvõtmine õigusliku alusena üksnes Euroopa Ühenduse asutamislepingu artikli 175 lõiget 1 
kasutades ei ole asjakohane olulisi maksupoliitikat käsitlevaid sätteid sisaldava meetme puhul. Kooskõlas varasemate sarnaste olukordade puhul 
Ühendkuningriigi poolt tehtud tähelepanekutega on Ühendkuningriik jätkuvalt veendumusel, et fiskaalmeetmeid sisaldava EÜ õigusakti puhul tuleks 
õigusliku alusena kasutada asutamislepingu maksuküsimusi käsitlevat artiklit kas üksi või vajadusel koos asutamislepingu teiste artiklitega.
Käesoleval juhul on Ühendkuningriik seisukohal, et direktiivi õiguslikuks aluseks oleks tulnud võtta EÜ asutamislepingu artikli 175 lõige 2.

Ühendkuningriigi, Saksamaa, Taani, Soome, Iirimaa, Malta, Madalmaade ja Rootsi avaldus
Ühendkuningriigi, Saksamaa, Taani, Soome, Iirimaa, Malta, Madalmaade ja Rootsi tõlgenduse kohaselt ei kehtesta artikli 3d lõike 4 sätted 
liikmesriikidele õiguslikult siduvaid nõudeid.
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Malta avaldus
Malta sõltub väikese perifeerse saareriigina lennureisidest; tal ei ole muid piisavaid ja võrreldavaid alternatiivseid transpordiliike. Selle tulemusena on 
õhutranspordi lisandväärtuse osakaal Malta kogulisandväärtuses väga kõrge. Lisaks on viimase poole sajandi jooksul olnud turism riigi majanduse 
jaoks äärmiselt oluline ning Eurostati andmete kohaselt on turismitulude hinnanguline osatähtsus viimasel seitsmel aastal olnud keskmiselt 13,7% 
SKP-st, mis on ELi keskmisest palju kõrgem. Lisaks on see tingitud rahvusvahelisest turismist, mis sõltub täiel määral lennundusest.
Direktiivi rakendamisel võivad seetõttu olla tõsised tagajärjed Malta majandusele. Malta osutab suurt tähtsust uuele artikli 30 lõikele 4, mille kohaselt 
„komisjon vaatab 1. detsembriks 2014 seireandmete ja käesoleva direktiivi kohaldamisel saadud kogemuste põhjal läbi käesoleva direktiivi toimimise 
seoses lennutegevustega” ning eelkõige selle punkti f, mille kohaselt vaadatakse samuti läbi „ühenduse süsteemi mõju õhutranspordist struktuurilisele 
sõltumisele ühenduse saartel ning geograafiliselt suletud piirkondades, perifeersetes ja äärepoolseimates piirkondades”.
Kõnealune läbivaatamine peaks tagama, et selliseid olulisi probleeme analüüsitakse põhjalikult ning vajadusel määratakse kindlaks piisavad 
parandusmeetmed.

Komisjoni avaldus
Komisjon tuletab meelde oma kavatsust esitada 2008. aasta detsembriks ettepanek õigusakti kohta, mis käsitleb lennundusest tulenevate 
lämmastikoksiidi heitkoguste piiramist, eelkõige eesmärgiga tegeleda tulemuslikult nendest kliimamuutusele tulenevate tagajärgedega ning vältida 
olukorda, kus süsinikdioksiidi heitkoguste vähendamine toimuks lämmastikoksiidi vähendamise arvelt.

Komisjoni avaldus enampakkumise kohta
Komisjon võtab teadmiseks nõukogu ja Euroopa Parlamendi vahelise kokkuleppe enampakkumise taseme võimaliku tõstmise kohta alates 
2013. aastast seoses Euroopa Liidu heitkogustega kauplemise süsteemi (ETS) direktiivi läbivaatamisega. Seoses kvootide eraldamisega leiab komisjon 
jätkuvalt, et lennundust tuleks alates 2013. aastast käsitada sarnaselt teistele tööstusharudele, millele eraldatakse üleminekuajal tasuta kvoote.
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Komisjoni avaldus kolmandate riikide ettevõtjate kohta
Komisjon võtab teadmiseks nõukogu ja parlamendi vahelise kokkuleppe õhusõidukite käitajate, sealhulgas kolmandate riikide käitajate osalemise 
kohta Euroopa Liidu heitkogustega kauplemise süsteemis (ETS). Komisjon rõhutab oma jätkuvat soovi saavutada kokkulepe üldiste meetmete osas, 
selleks et vastavalt oma pikaajalisele eesmärgile vähendada lennundusest tulenevate kasvuhoonegaaside heitkoguseid. Sellise kokkuleppe 
saavutamisel esitab komisjon ettepaneku muuta vajaduse korral kõnealust õhusõiduki käitajate suhtes kohaldatavat direktiivi. Komisjon jätkab 
suhtlemist kolmandate osapooltega ning innustab neid võtma samaväärseid meetmeid, mille keskkonnamõju on vähemalt samaväärne käesolevas 
direktiivis sätestatuga, et tunnustada direktiivi asjakohastes jaotistes nimetatud samaväärseid meetmeid.

Küprose avaldus
Küpros soovib, et protokollis leiaks kajastamist tema tõsine mure kavandatava direktiivi (lennutegevuse lisamise kohta ühenduse heitkogustega 
kauplemise süsteemi) rakendamisest tõenäoliselt tuleneva kahjuliku mõju pärast.
Kuna Küpros on väike perifeerne saareriik, kellel ei ole muid võrreldavaid alternatiivseid transpordiliike, sõltub ta oluliselt õhutranspordist. Samal ajal 
on turismil Küprose majandustegevuses märkimisväärne roll ja keskmiste turismitulude osakaal Küprosel suurem kui teistes ELi liikmesriikides.
Seetõttu avaldab kavandatud direktiivi rakendamine Küprose majandusele tõsist negatiivset struktuurilist mõju. Tuleb märkida, et kõnealuse direktiivi 
puhul ei ole teostatud mõjuhinnangut seoses saastekvootide üldkoguse vähendamisega.
Küpros on täielikult teadlik vajadusest võtta kõik vajalikud meetmed kliimamuutuste kahjulike mõjudega tegelemiseks. Tegelikult Küpros juba tunneb 
kliimatingimuste muutusega kaasnevat mõju, mis väljendub õhutemperatuuri tõusus ja tõsises põuas, mis on seda saareriiki vaevanud paari viimase 
aasta jooksul. Nimetatud asjaolud viitavad otseselt vajadusele võtta meetmeid selle tõsise probleemi lahendamiseks. Küpros jätkab pühendunult 
koostööd oma Euroopa partneritega selle nähtusega tegelemisel.
Pidades siiski silmas selle direktiivi rakendamisest tõenäoliselt tulenevat kahjulikku mõju, on Küprose Vabariik sunnitud veel kord kinnitama, et tal 
on tugevad reservatsioonid mõne kavandatud meetme suhtes.
Täiendavate aspektide käsitlemine kõnealuse direktiivi edasise läbivaatamise käigus peaks tagama, et peamisi probleeme seoses süsteemi mõjuga 
struktuurilisele sõltuvusele lennundusest analüüsitakse põhjalikult ning võetakse vastu piisavad parandusmeetmed, peamiselt seoses oksjonitel 
eraldatavate saastekvootide osakaaluga ning talle eraldatavate saastekvootide hulgaga.
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Hispaania avaldus
Kavandatava direktiiviga kehtestatakse kohustused riigi ametiasutustele, kes vastutavad tegevuse eest, mis leiab aset sellises lennujaamas või sellise 
lennujaama kohal, mille suhtes kohaldatakse EÜ asutamislepingut; seetõttu oleme me seisukohal, et see kuulub kahtlemata tsiviillennuliiklust 
käsitlevate EÜ/ELi õigusaktide sätete hulka, millele on osutatud Córdobas 18. septembril 2006 esitatud Gibraltari lennujaama käsitlevas ministrite 
avalduses.

Euroopa Liidu Nõukogu 2900. istung (PÕLLUMAJANDUS ja 
KALANDUS) 27.–28. oktoobril 2008 Luxembourgis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse komisjoni 
rakendusvolituste osas nõukogu direktiivi 79/409/EMÜ loodusliku 
linnustiku kaitse kohta

PE-CONS
3666/1/08 REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus elusloomade ja liha statistika kohta 
ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiivid 93/23/EMÜ, 
93/24/EMÜ ja 93/25/EMÜ

PE-CONS 3641/08
+ COR 1 (de)
+ REV 1 (lt)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt

______________________________
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Euroopa Liidu Nõukogu 2893. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 2. oktoobril 2008 Luxembourgis

2008/784/EÜ: Nõukogu otsus, 2. oktoober 2008, millega kehtestatakse Montenegro suhtes eraldi 
kohustus ja vähendatakse proportsionaalselt Serbia kohustust seoses pikaajaliste laenudega, mida 
ühendus on andnud Serbia ja Montenegro liitriigile (endine Jugoslaavia Liitvabariik) vastavalt 
otsustele 2001/549/EÜ ja 2002/882/EÜ
12913/08

Euroopa Liidu seisukoht ELi ja Venemaa alalise partnerlusnõukogu (energeetika) kolmandaks 
kohtumiseks (Pariis, 8. oktoober 2008)
13582/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2894. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 
7. oktoobril 2008 Luxembourgis

Parandus teabe kohta, mis on seotud Euroopa Ühenduse ja Ukraina vahelise kirjavahetuse vormis 
lepingu, mis käsitleb eksporditollimakse, jõustumisega
(ELT L 112, 24.4.2008 )
8959/01/08 REV 1 + REV 2 (en) + REV 3 (bg)
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Nõukogu otsus ühenduse seisukoha kohta, mis võetakse vastu assotsiatsiooninõukogus, mis on 
asutatud Euroopa-Vahemere piirkonna lepinguga, millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt Euroopa 
ühenduste ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Jordaania Hašimiidi Kuningriigi vahel, 
assotsiatsioonilepingu IV lisas loetletud toodetele kohaldatavate tollimaksude kaotamise ajakava 
kehtestamise suhtes
12989/08
Nõukogu järeldused kohese reageerimise kohta finantsturgude ebastabiilsusele
13926/08

Nõukogu järeldused ettevõtete juhtivtöötajate tasustamise kohta
13265/2/08 REV 2

Nõukogu järeldused finantsstabiilsuse ja finantsjärelevalve kohta
13516/1/08 REV 1 + REV 1 COR 1

Nõukogu järeldused maksupettuste vastase võitluse kohta
12955/08 + COR 1 + COR 2 (de)

Euroopa Liidu Nõukogu 2895. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON ja 
ENERGEETIKA) 9.–10. oktoobril 2008 Luxembourgis
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Nõukogu järeldused 
Lennunduse lisamine ühenduse heitkogustega kauplemise süsteemi (ETS) – kolmandate riikide 
osalemine
13648/01/08 REV 1 + REV 1 COR 1 + REV 1 COR 2 (de)

Nõukogu resolutsioon SESARi programmi arendusetapi käivitamise kohta
13621/1/08 REV 1

Nõukogu järeldused energiamärgistust ja energiat tarbivate toodete ökodisaini käsitlevate 
raamdirektiivide rakendamise kohta
13814/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2896. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 13. oktoobril 2008 
Luxembourgis

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad kontrollikoja eriaruannet nr 6/2008 Euroopa Komisjoni 
26. detsembri 2004. aasta tsunami- ja orkaani Mitch järgse taastamisabi kohta
13259/08

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Venemaa Föderatsiooni vahelise Venemaa Föderatsiooni osalemist 
Euroopa Liidu sõjalises operatsioonis Tšaadi Vabariigis ja Kesk-Aafrika Vabariigis (operatsioon 
EUFOR Tchad/RCA) käsitleva lepingu sõlmimise kohta
10806/08
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Nõukogu otsus 2008/814/ÜVJP, 13. oktoober 2008, Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide 
vahelise Ameerika Ühendriikide osalemist Kosovos läbiviidaval Euroopa Liidu õigusriigimissioonil 
EULEX KOSOVO käsitleva lepingu sõlmimise kohta
12599/08 + REV 1 (fi)

Nõukogu järeldused Moldova Vabariigi kohta
14030/1/08 REV 1

Nõukogu ühismeede 2008/796/ÜVJP, 13. oktoober 2008, millega muudetakse Lõuna-Kaukaasiasse 
nimetatud Euroopa Liidu eriesindaja volitusi
13185/08

Deklaratsioon, mis käsitleb partnerlust Euroopa asjadest teavitamisel
13712/08

Euroopa Liidu seisukoht ELi–Maroko assotsieerimisnõukogu seitsmendaks istungiks
13653/08 + REV 1 (en)

Nõukogu määrus (EÜ) nr 1000/2008, 13. oktoober 2008, millega pärast aegumise läbivaatamist 
vastavalt määruse (EÜ) nr 384/96 artikli 11 lõikele 2 kehtestatakse Hiina Rahvavabariigist ja Indiast 
pärineva sulfaniilhappe impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks
13063/08
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Nõukogu määrus (EÜ) nr 1010/2008, 13. oktoober 2008, millega pärast aegumise läbivaatamist 
vastavalt määruse (EÜ) nr 2026/97 artiklile 18 ja osalist vahepealset läbivaatamist vastavalt määruse 
(EÜ) nr 2026/97 artiklile 19 kehtestatakse Indiast pärineva sulfaniilhappe impordi suhtes lõplik 
tasakaalustav tollimaks ning muudetakse määrust (EÜ) nr 1000/2008, millega pärast aegumise 
läbivaatamist vastavalt määruse (EÜ) nr 384/96 artikli 11 lõikele 2 kehtestatakse lõplik 
dumpinguvastane tollimaks Hiina Rahvavabariigist ja Indiast pärineva sulfaniilhappe impordi suhtes
13063/08
Nõukogu määrus (EÜ) nr 1001/2008, 13. oktoober 2008, millega pärast aegumise läbivaatamist 
vastavalt määruse (EÜ) nr 384/96 artikli 11 lõikele 2 kehtestatakse lõplik dumpinguvastane tollimaks 
teatavate Korea Vabariigist ja Malaisiast pärit rauast või terasest toruliitmike impordi suhtes
13103/08 + REV 1 (ro)

ELi seisukoht ELi ja Lõuna-Aafrika koostöönõukogu 9. istungiks
13773/08

Nõukogu järeldused ELi ja Mehhiko strateegilise partnerluse kohta
13224/08

Nõukogu otsus, mis käsitleb kirjavahetuse vormis lepingu sõlmimist Euroopa Ühenduse ja Kuuba 
Vabariigi vahel vastavalt 1994. aasta üldise tolli- ja kaubanduskokkuleppe (GATT) artikli XXIV 
lõikele 6 ja artiklile XXVIII seoses kontsessioonide muutmisega Bulgaaria Vabariigi ja Rumeenia 
loendis nende Euroopa Liiduga ühinemise käigus
13194/08
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Nõukogu määrus, mis käsitleb vastavalt GATT 1994 artikli XXIV lõikele 6 ja artiklile XXVIII 
Euroopa Ühenduse ja Kuuba Vabariigi vahel sõlmitud kirjavahetuse vormis lepingu rakendamist ning 
millega muudetakse ja täiendatakse määruse (EMÜ) nr 2658/87 (tariifi- ja statistikanomenklatuuri 
ning ühise tollitariifistiku kohta) I lisa
13198/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2897. istung (ÜLDASJAD ja VÄLISSUHTED) 13. oktoobril 2008 
Luxembourgis

Nõukogu järeldused Zimbabwe kohta
13889/2/08 REV 2

Nõukogu järeldused Valgevene kohta
14057/08

Nõukogu järeldused Usbekistani kohta
13904/08 + COR 1

Nõukogu järeldused Gruusia ja Venemaa kohta
14026/08
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14. oktoobril 2008 lõpetatud kirjalik menetlus

Ühenduse seisukoht ühelt poolt CARIFORUM'i riikide ja teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide ühisavalduse suhtes ühelt poolt CARIFORUM’i riikide ning teiselt poolt Euroopa 
Ühenduse ja selle liikmesriikide vahelise majanduspartnerluslepingu allakirjutamise kohta
14070/08

Ühenduse seisukoht ühelt poolt CARIFORUM'i riikide ja teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide ühisavalduse suhtes ühelt poolt CARIFORUM’i riikide ning teiselt poolt Euroopa 
Ühenduse ja selle liikmesriikide vahelise majanduspartnerluslepingu allakirjutamise kohta
14074/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2898. istung (KESKKOND) 20.–21. oktoobril 2008 Luxembourgis

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse osalemise kohta läbirääkimistel geneetiliselt muundatud 
elusorganismide piiriülese liikumisega tekitatud kahjuga kaasneva vastutuse ja kahju hüvitamise 
Cartagena bioohutuse protokolli kohaste rahvusvaheliste eeskirjade ja menetluste üle
13320/08
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Nõukogu otsus, millega kiidetakse Euroopa Ühenduse nimel heaks ÜRO Euroopa 
Majanduskomisjoni 1991. aasta piiriülese keskkonnamõju hindamise Espoo konventsiooni 
keskkonnamõju strateegilise hindamise protokoll
13179/08

Nõukogu otsus, mis käsitleb ühenduse seisukohta ühiskomitees Euroopa Ühenduse ning Jordani 
Läänekalda ja Gaza sektori Palestiina omavalitsuse nimel toimiva Palestiina Vabastusorganisatsiooni 
(PVO) vahelise kaubandust ja koostööd käsitleva Euroopa–Vahemere piirkonna ajutise 
assotsiatsioonilepingu artikli 66 rakendamise küsimuses
12941/08 + COR 1 (it) + REV 1 (nl)

Nõukogu järeldused Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni kliimamuutuste raamkonventsiooni 
(UNFCCC) osaliste konverentsi 14. istungjärgu (COP 14) ja Kyoto protokolli osaliste koosoleku 4. 
istungjärgu (CMP 4) (Poznań, 1.–12. detsember 2008) ettevalmistamise kohta
14017/08

Euroopa Liidu Nõukogu 2899. istung (JUSTIITS- јa SISEKÜSIMUSED) 24. oktoobril 2008 
Luxembourgis

Nõukogu otsus sõlmida Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi 
vahel protokoll, mis on lisatud Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelisele lepingule 
liikmesriigis või Šveitsis esitatud varjupaigataotluse läbivaatamise eest vastutava riigi määramise 
kriteeriumide ja mehhanismide kohta
13831/1/08 REV 1
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Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu ja Gruusia vahelise lepingu (Gruusias läbiviidava 
Euroopa Liidu järelevalvemissiooni staatuse kohta) sõlmimist
13690/08

Nõukogu soovitused operatiivüksuste vahelise suhtlemise parandamiseks piirialadel
13796/08

Euroopa Liidu seisukoht viiendaks ELi ja Venemaa alalise partnerlusnõukogu kohtumiseks 
(välissuhted) Peterburis 28. oktoobril 2008
14464/08

ELi aastaaruanne inimõiguste kohta 2008
14146/1/08 REV 1

Nõukogu otsus teabe avaldamise kohta Euroopa Kosmoseagentuuri ja Euroopa Liidu vahelise 
julgeolekut ja salastatud teabe vahetamist käsitleva lepingu alusel
13678/08

Nõukogu otsus Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee liikmetele ja asendusliikmetele makstavate 
päevarahade kohandamise kohta
13975/08



16148/3/08 REV 3 ms/tek 33
II LISA (II OSA) DG F III ET

TEAVE MUUDE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
OKTOOBER 2008

MUUD AKTID Avalikustatud hääletustulemused 
/avaldused

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad tööstusministrite konverentsi „Barcelona protsess: Vahemere 
Liit”

(Nice, 5.–6. november 2008)
14474/01/08 REV 1

Nõukogu järeldused internetikuritegude eest hoiatamise riiklike süsteemide ja Euroopa süsteemi 
loomise kohta
14071/08

Nõukogu järeldused lähenemispõhimõtte ja sisejulgeoleku struktureerimise kohta
14069/08

Nõukogu järeldused haavatavate täiskasvanute olukorra ja nende piiriülese õiguskaitse kohta
14034/08 + REV 1 (pl) + REV 2 (lt)

Eelnõu: nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate resolutsioon 
kohtunike, prokuröride ja kohtutöötajate koolituse kohta Euroopa Liidus
14106/08 + COR 1 + COR 2
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Euroopa Liidu Nõukogu 2900. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) 27.–28. oktoobril 
2008 Luxembourgis

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 4/2008 piimakvootide 
rakendamise kohta 1. mail 2004. aastal Euroopa Liiduga ühinenud liikmesriikides
14186/08

Nõukogu ühine seisukoht 2008/822/ÜVJP, 27. oktoober 2008, mis käsitleb teatavate palestiinlaste 
ajutist vastuvõtmist Euroopa Liidu liikmesriikides
13426/08

___________________________


